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Dodatek č. 3
SMLOUVY O POSKYTNUTÍ OBRATOVÉHO BONUSU /
Amendment 3 to
TURNOVER BONUS CONTRACT 
I.

Smluvní strany / Contractual Parties
1.Odběratel / Customer:
Fakultní nemocnice Olomouc
Sídlo / Registered office:
I.P.Pavlova 185/6, 77400 Olomouc
Jednající / Represented by:  
prof. Mudr. Roman Havlík, Ph.D., ředitel
IČ / ID No.: 
    

00098892
DIČ/ VAT No:


CZ00098892
a / and 
2. Společnost / Company:    
GlaxoSmithKline, s.r.o.
Sídlo / Registered office:
Hvězdova 1734/2c, Nusle, 140 00 Praha 4

Jednající / Represented by: 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
IČ / ID No.: 
 

48114057

DIČ / VAT No.: 
   

CZ48114057

bank. Spojení / Bank account: 
Citibank Europe

č. Účtu / account no.:  

2001820106/2600

II.

Změna smlouvy / Contract amendment
Smluvní strany se dohodly v souladu s čl. IV. odst. 4 Smlouvy o poskytnutí obratového bonusu uzavřené dne 28. 11. 2018 ve znění pozdějších dodatků číslo 1 a 2 (dále jen „smlouva“) na následujících změnách smlouvy:

Příloha č. 1 – Seznam zboží, obratová a bonusová pásma se tímto zcela ruší a nahrazuje se novou přílohou č. 1, která je přílohou tohoto dodatku.
Pursuant to Article IV, par. 4 of Turnover Bonus Contract concluded on 28 November 2018 (hereinafter the “Contract”), the Parties agree on the following amendments to the Contract:
Annex 1 – List of Goods, Turnover and Bonus Levels is fully cancelled and replaced by a new annex 1 which is attached to this amendment.
III.

Závěrečná ustanovení / Final Provisions
1. Ustanovení smlouvy, která nepodléhají změnám uvedeným v článku II. tohoto dodatku, zůstávají tímto dodatkem nedotčena.
The provisions of the Contract which are not subject to the amendments listed in Article II of this amendment remain unaffected by this amendment.
2. Tento dodatek se stává nedílnou součástí smlouvy.
This amendment becomes an integral part of the Contract.
3. Tento dodatek je sepsán ve 2 vyhotoveních s platností originálu, z nichž každá smluvní strana obdrží jedno vyhotovení. Tento dodatek je sepsán v českém a anglickém znění. V případě pochybností má české znění přednost. 
The amendment has been executed in 2 original copies, of which each Party shall have one at its disposal. The Amendment is executed in Czech and English version. In case of doubts the Czech version shall prevail. 
4. Tento dodatek nabývá platnosti dnem jeho podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran a znění nové přílohy č. 1 ve znění tohoto dodatku č. 2 se použije na právní vztahy vzniklé mezi smluvními stranami ode dne 1. 7. 2019. Bonus ve znění tohoto dodatku se použije na referenční období dle přílohy č. 1 s tím, že odběratel má nárok na Bonus pro uvedené referenční období dle přílohy č. 1 jen podle tohoto dodatku.

This amendment becomes valid by the date of its signing by the representatives of both Parties and the wording of the new Annex 1, as amended by this Amendment 2, is applicable to legal relations arising between Parties as of 1 July 2019. The Bonus as amended by this amendment shall apply to reference period according to Annex No. 1 and the Customer is entitled to Bonus for the reference period according to Annex 1 only under this Amendment 2.
5. Smluvní strany prohlašují, že si dodatek přečetly, s jeho zněním souhlasí a na důkaz toho připojují své vlastnoruční podpisy.
The Parties declare that they have read this Amendment and that they agree with its content; in witness hereof, the Parties attach their signatures below.
6. Nedílnou součástí tohoto dodatku je jeho příloha a to: 
The following annex is an integral part of this Amendment: 
příloha č. 1 – Seznam zboží, obratová a bonusová pásma (obchodní tajemství)
Annex 1 – List of Goods, Turnover and Bonus Levels (trade secret)
V / In ………… dne / on …………                                      V / In Olomouc dne / on ...............................

Za dodavatele:                                                                 Za odběratele:

On behalf of Supplier:




On behalf of Customer:
...........................................................                              ...........................................................

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx



prof. MUDr. Roman Havlík, Ph.D., 

                                                                               
Ředitel / Director
GlaxoSmithKline, s.r.o.
    



Fakultní nemocnice Olomouc
Příloha č. 1  –  Seznam zboží, obratová a bonusová pásma (obchodní tajemství)
Annex 1 – List of Goods, Turnover and Bonus Levels (trade secret)
Začátek a konec platnosti / Commencement and Expiry of Validity: 1.7.2019 – 31.12.2019 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Seznam přípravků / List of products
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Tyto podmínky jsou účinné pro dodávky léčivých přípravků realizované od data účinnosti uvedeného výše, a to do data konce platnosti uvedeného výše.

These terms and conditions are effective for deliveries of medicinal products implemented from the effective date listed above by the expiry date listed above.
Obchodní zvýhodnění bude poskytnuto ve výši odpovídající dosaženému obratovému pásmu za odběr léčivých přípravků společnosti v příslušném kalendářním čtvrtletí / referenčním období.  
The commercial advantage will be provided in the amount corresponding to the achieved turnover level for the collection of the Company’s medicinal products in the respective calendar quarter / reference period.  
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